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Rregullore (KE) nr. 955/1999 e Parlamentit Europian dhe Késhillit, daté 13 prill
1999, gé ndryshon Rregulloren e Késhillit (KEE) nr. 2913/92 né lidhje me
procedurén e kalimit tranzit té jashtém
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Rregullore (KE) nr. 955/1999 e Parlamentit Europian dhe Késhillit, daté 13 prill 1999, gé
ndryshon Rregulloren e Késhillit (KEE) nr 2913/92 né lidhje me procedurén e kalimit
tranzit té jashtém

PARLAMENTI EUROPIAN DHE KESHILLI | BASHKIMIT EUROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin themelues t¢ Komunitetit Ekonomik Europian dhe né
vecanti nenet 28, 100 (a) dhe 113 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Komisionit [1],
Duke pasur parasysh opinionin e Komitetit Ekonomik dhe Social [2],

Duke vepruar né pérputhje me procedurén e pércaktuar né nenin 189 pika (b) té Traktatit

[3]:

(1) Duke pasur parasysh se procedura e kalimit tranzit t& jashtém si¢ rregullohet nga
Rregullorja e Késhillit (KEE) nr. 2913/92 e 12 tetorit 1992, gé themeloi Kodin
Doganor té Komunitetit [4], éshté hartuar kryesisht pér té lehtésuar tregtiné e
mallrave gé nuk béjné pjesé né Komunitet, né territorin doganor té komunitetit; duke
pasur parasysh se nevoja pér mbéshtetjen e késaj procedure pér eksportin e mallrave
té komunitetit duhet té vlerésohet né lidhje me shumé situata t& ndryshme; ndérsa
éshté e nevojshme, gé né ¢do rast té mos lejohen produktet té cilat mbulohen ose ,qé
pérfitojné nga masat e eksportit qé t&€ mos shkelin ose pérfitojné pa arsye nga kéto
masa, duke siguruar se legjislatura doganore e Komunitetit e marré si njé e téré, té
garantojé kontrollin dhe monitorimin, té paktén té njéjté me até té ofruar nga
procedura e kalimit transit té jashtém té komunitetit; nése ruhet mundésia pér té
pérdorur kété proceduré, né disa nga kéto situata, atéheré pércaktimi i kétyre situatave
pérbén njé céshtje pér procedurén e Komitetit;

(2) Duke pasur parasysh se, té gjitha vendimet e marra sipas procedurés sé komisionit
duhet té jené transparente si pér administratat doganore edhe pér operatorét
ekonomiké;

(3) Duke pasur parasysh se éshté e nevojshme té pércaktohet ményra me ané té sé cilés
autoritetet doganore shfugizojné procedurén né lidhje me kohén, vendin dhe kushtet
sipas té cilave pérfundon procedura, né ményré gé té pércaktohet mé garté géllimi dhe
kufiri 1 detyrimeve té mbajtésit té procedurés sé kalimit transit té jashtém dhe té
sigurojé, né mungesé té informacionit qé vendos, se procedura ka pérfunduar,
mbajtési mbetet plotésisht pérgjegjés; duke pasur parasysh se éshté e nevojshme, me



géllim qé té rritet sigurimi dhe efikasiteti i procedurés sé kalimit transit, té
pérmirésohet shfugizimi i procedurés me ané té masave vepruese dhe zbatimit té
klauzolave, né até ményré gé pércaktimi té béhet né pérputhje me procedurén e
Komisionit ,duke u siguruar se autoritetet doganore do té shfugizojné procedurén
brenda njé afati sa mé té shkurtér,;

(4) Duke pasur parasysh se éshté e nevojshme qé té pércaktohen mé miré rregullat pér
garanci né kalimin tranzit, duke pérfshiré adresimin né forma té ndryshme garancie
dhe rastet kur higet doré nga garancia, né vecanti ,né vijim té amendamentit, até Qgé
trajton rastin e kalimit tranzit detar; duke pasur parasysh se pér té siguruar njé
mbrojtje té duhur té interesave financiare té Shteteve Anétare dhe Komunitetit pa
vendosur njé detyrim té pabarabarté mbi pérdoruesit, kjo garanci dhe llogaritja e
shumés sé saj duhet té bazohen mbi siguriné e operatorit dhe rrezigeve lidhur me
mallrat; duke pasur parasysh se njé paragitje mé logjike dhe mé miré e strukturuar té
dispozitave, éshté e pérshtatshme né lidhje me garanciné gjaté kalimit tranzit;

(5) Duke pasur parasysh se ,me qgéllim gé té ruhen té ardhurat e Komunitetit Evropian
dhe té Shteteve Anétare dhe té frenohen praktikat mashtruese né procedurén e kalimit
tranzit, késhillohen marréveshje qé pérfshijné masa té shkallézuara pér zbatimin e
garancisé gjithépérfshirése; duke pasur parasysh se éshté shqetésuese té merret né
konsideraté dekreti pér reduktimin e garancisé gjithépérfshirése, kur ekziston njé
rritje e rrezikshmérisé sé mashtrimit si dhe e humbjes sé té ardhurave; duke pasur
parasysh se kur vendoset se ekzistojné situata té€ vecanta kritike, té cilat mund té
shfagen né veganti nga aktivitetet e krimeve té organizuara ,atéheré duhet té
mundésohet pérkohésisht ndalimi i zbatimit té veté garancisé gjithpérfshirése; duke
pasur parasysh se duhet t¢ mbahen té dhéna gjaté zbatimit té kétyre masave té
shkallézuara té situatés sé vecanté, té operatoréve ekonomiké, té cilét ndeshen me
kritere t& ndryshme pér té cilat duhet té vendosin kur duhet té sigurohet garancia
individuale né vend té asaj gjithépérfshirése, atéheré detyrimet e operatoréve duhet té
reduktohen népérmijet thjeshtésimeve mé té mundshme;

(6) Duke pasur parasysh se, procedurat e thjeshtuara qé kané ekskluzivisht njé géllim
kombétar té dyanshém ose té shumanshém té paragitur nga Shtetet Anétare sipas
nenit 97 pika (2) té Kodit Doganor t¢ Komunitetit, mé poshté quajtur “Kodi”,
ndryshojné shumé né natyré dhe né disa raste mund té hyjné né konflikt me zbatimin
e procedurés sé kalimit tranzit t¢ Komunitetit dhe me nevojén pér njé trajtim té njéjté
té operatoréve ekonomiké, duke pasur parasysh se pa pérmendur pérfitimet gé ky
sistem i ofron kétyre operatoreve, duhet té sigurohet qgé Komisioni té vihet né dijeni
pér procedurat e thjeshtésuara té paragitura nga ¢cdo shtet anétar mbi kéto baza ,né
ményre Q€ té garantohet transparenca e kétyre masave dhe té vlerésohet
pajtueshméria e tyre me rregullat gé drejtojné procedurat e kalimit tranzit té
komunitetit dhe né vecanti garancing;

(7) Duke pasur parasysh se, sistemet e sigurisé pér procedurat e kalimit tranzit té
Komunitetit , mbulojné borxhet doganore dhe detyrimet té tjera né lidhje me mallrat,
té cilat pérbéjné njé rast té vecanté, pérderisa natyra e procedurave éshté
ndérkombétare dhe shuma e kérkuar duhet té pérshtatet né varési té rrezikut dhe



seriozitetit té pérgjegjésit; si rrjedhojé éshté e domosdoshme té pérshtatet neni 192 i
Kodit;

(8) Duke pasur parasysh se sipas formulimit aktual té nenit 215 té Kodit, éshté e mundur
qé té pércaktohet se ku éshté shkaktuar borxhi doganor, por kjo nuk tregon se ky vend
pércakton autoritetin pérgjegjés pér hyrjen e borxhit né llogari; pér mé tepér, kur nuk
shfugizohet procedura doganore atéheré rregulli gé pércakton vendin duhet té
ndryshohet pér té pasqyruar nevojén pér té pércaktuar vendin se ku kané ndodhur
ngjarjet nga té cilat rrjedhin borxhet doganore;

(9) Duke pasur parasysh se thjeshtimi dhe gartésimi i rregullave pér pérfitimin e
operatoréve dhe népunésve doganore pérbéjné njé pjesé kryesore té planit té veprimit
pér kalimin transit doganor né Europé; kéto rregulla, gjithashtu, duhet té zbatohen te
klauzolat e pércaktuara né pérputhje me procedurén e komisionit;

(10) Duke pasur parasysh se, ky ndryshim i Kodit bashké me ndryshimet korresponduese
té dispozitave té tij zbatuese, duhet té lehtésojé paragitjen né drejtimin e duhur té njé
sistemi té ri té kompjuterizuar té kalimit tranzit pér pérfitimin e interesave publike gé
rrezikohen né operacionet tranzit si dhe pér pérfitimin e operatoréve ekonomike,

KANE MIRATUAR KETE RREGULLORE:

Neni 1
Rregullorja (KEE) nr 2913/92 éshté ndryshuar si mé poshté vijon:
1. Neni 91(1)(b) do té zévendésohet si vijon:

“(b) Mallrat e Komunitetit, né rastet dhe né kushtet e pércaktuara né pérputhje me
procedurén e Komisionit, duhet té mos lejojné produktet gé mbulohen dhe pérfitohen
nga masat e eksportit si nga shkelja apo pérfitimi i paarsyeshém nga kéto masa”.

2. Neni 92 do té zévendésohet si vijon:
“Neni 92

1. Procedura e kalimit transit té jashtém duhet té pérfundojé edhe detyrimet e mbajtésit
duhet té pérmbushen kur té paragiten mallrat sipas procedurés dhe dokumenteve té
kérkuara né zyrén doganore té destinacionit, né pérputhje me klauzolat e procedurés
né fjalé.

2. Autoritetet doganore duhet ta shfugizojné procedurén kur ata ndodhen né pozitén pér
té vendosur se procedura ka pérfunduar me saktési mbi bazén e krahasimit té té
dhénave né dispozicion té zyrés sé nisjes (nga ku jané nisur mallrat) dhe té dhénave
né dispozicion té zyrés sé destinacionit (ku mbérrijné mallrat).

3. Neni 94 do té zévendésohet si vijon™.

“Neni 94
1. Kryetari ose pérgjegjési duhet té sigurojé njé garanci, me géllim gé té

sigurojé pagesén e ¢do borxhi doganor apo detyrimi tjetér né lidhje me
mallrat.



2. Garancia duhet té jeté ose:

(a) njé garanci individuale qé mbulon njé operacion té vetém transit; ose

(b) njé garanci gjithépérfshirése gé mbulon njé séré operacionesh tranzit ku kryetari
éshté autorizuar pér ta pérdorur kété garanci nga autoritetet doganore té Shteteve
Anétare ku ai 8shté vendosur.

3. Autorizimi i referuar né paragrafin 2 germa (b) duhet t’u jepet vetém personave té
cilét:

(a) jané vendosur né Komunitet ;

(b) jané pérdorues té rregullt té procedurave tranzit t&¢ Komunitetit ose té cilét njihen
nga autoritetet doganore si persona gé jané té afté té pérmbushin detyrimet e tyre
né lidhje me kéto procedura dhe;

(c) nuk kané kryer shkelje serioze ose té pérséritura ndaj ligjeve té doganés apo té
taksave.

4. Personat gé sigurojné autoritetet doganore se ata pérmbushin standarde té larta
serioziteti mund té autorizohen pér té pérdorur njé garanci gjithépérfshirése pér
njé shumé té reduktuar ose té kené mundésiné gé té heqin doré nga garancia.
Kriteret shtesé pér kété autorizim pérfshijné:

(a) Pérdorimin e sakté té procedurave té kalimit tranzit t¢ Komunitetit gjaté
njé periudhe té caktuar;

(b) Bashképunimin me autoritetet doganore dhe;

(c) Né lidhje me hegjen dore nga garancia, njé mbéshtetje e miré financiare e cila
éshté e mjaftueshme pér té pérmbushur detyrimet e personave té pérmendur.
Rregullat e detajuara pér autorizimet e dhéna sipas kétij paragrafi duhet té
pércaktohen né pérputhje me procedurén e komisionit.

5. Hegja dore nga garancia e autorizuar né pérputhje me paragrafin 4 nuk duhet té
zbatohet tek operacionet e kalimit tranzit té jashtém té Komunitetit, té cilat
pérfshijné mallra gé konsiderohen si mallra qé paragesin rrezikshméri né rritje, né
pérputhje me procedurén e komisionit.

6. Né ndjekje té parimeve gé ndodhen né paragrafin 4, mbéshtetja te njé garanci
gjithépérfshirése pér njé shumé té reduktuar mund té ndalohet pérkohésisht nga
procedura e komisionit, si njé mase e vecanté né rrethana té vecanta, né rastin e
kalimit tranzit té jashtém nga komuniteti.

7. Né ndjekje té parimeve gé ndodhen né paragrafin 4, mbéshtetja te njé garanci
gjithépérfshirése mund té ndalohet pérkohésisht nga procedura e komisionit, né
lidhje me mallrat té cilat, duke gené té pérfshira né kété garanci, jané identifikuar
si mallra gé jané pre e njé shkalle t& gjeré mashtrimi, né rastin e kalimit tranzit té
jashtém nga komuniteti”.

Neni 95 do té zévendésohet si vijon:

“Neni 95

1.  Pérvec rasteve kur éshté e nevojshme né pérputhje me procedurén e komisionit,
nuk duhet té jepet asnjé garanci pér:

(@ udhétimet ajrore;

(b) transportin e mallrave né Rhine dhe né ujérat e lundrueshme té Rhine;

(c) transportin me tubacione nafte;

(d) operacionet e kryera nga kompanité hekurudhore té Shteteve Anétare.



2. Rastet né té cilat mund té higet doré nga dhénia e garancisé né lidhje me
transportin e mallrave né rrugé ujore,ndryshe nga ato té pérmendura né paragrafin
(b), do té vendosen né pérputhje me procedurén e komisionit”.

5. Neni 97 do té zévendésohet si vijon:
“Neni 97

1.  Rregullat e detajuara pér zhvillimin e procedurés dhe shfugizimet do té vendosen
né pérputhje me procedurén e komisionit.

(a) Shtetet anétare kané té drejté té pércaktojné ndérmjet njéra-tjetrés
procedura té thjeshtésuara né pérputhje me kriteret qé vendosen sipas
rrethanave dhe qé zbatohen pér lloje té caktuara té mallrave té garkullimit
0se pér sipérmarrje té vecanta.

(b) Cdo Shtet Anétar ka té drejté té vendosé procedura té thjeshtésuara, né
rrethana té vecanta ,pér mallrat pér té cilat nuk kérkohet gé té lévizin né
territorin e njé shteti tjetér anétar.

3. Procedurat e thjeshtuara té pércaktuara sipas paragrafit 2, i
transmetohen Komisionit”.

6. N&é nenin 192 pika 1, fjalia hyrése zévendésohet si mé poshté:

“1. Aty ku legjislatura doganore e bén té detyrueshme pér efekt sigurie dhe né
bazé té klauzolave té vecanta té pércaktuara pér kalimin transit né pérputhje
me procedurén e komisionit, autoritetet doganore duhet té caktojné masén e
késaj sigurie né njé nivel té barabarté mée”.

7. Neni 215 do té zévendésohet si vijon:
“Neni 215

1. Borxhi doganor shkaktohet:

- Né vendin ku ndodh ngjarja nga e cila lind ky borxh;

- Nése nuk éshté e mundur té pércaktohet vendi ku lind borxhi , atéheré ai
pércaktohet aty ku autoritetet doganore nxjerrin pérfundimin se mallrat
ndodhen né njé situaté ku mund té shkaktohet borxhi;

- Nése mallrat i jané nénshtruar njé procedure doganore, e cila nuk éshté
shfugizuar dhe nése vendi nuk mund té pércaktohet né bazé té kérkesés sé
paré ose té dyté pér furnizim brenda njé periudhe té caktuar kohore, nése
éshté e pérshtatshme né pérputhje me procedurén e komisionit, ose né
vendin ku mallrat i jané nénshtruar procedurés né fjalé, ose né vendin ku
mallrat jané paragitur né territorin doganor té& Komunitetit ,sipas késaj
procedure.

2. Kur informacioni i véné né dispozicion té autoriteteve doganore u jep
mundési atyre té pércaktojné , se borxhi doganor u shkaktua kur mallrat
ishin né njé vend tjetér, né njé daté mé té hershme, atéheré borxhi doganor
mendohet Q& té jeté shkaktuar né vendin, i cili mund té pércaktohet si
vendndodhja e mallrave para datés kur éshté pércaktuar ekzistenca e borxhit
doganor.



3. Autoritetet doganore, té pérmendura né nenin 217 pika 1, jané autoritetet e
Shteteve Anétare ku éshté shkaktuar borxhi doganor ose ku mendohet té jeté
shkaktuar né pérputhje me kété nen”.

Neni 2
Kjo Rregullore hyn ne fugi né ditén e treté, pasi éshté botuar né Gazetén Zyrtare té
Komuniteteve Europiane.
Kjo Rregullore éshté detyruese né térésiné e saj dhe drejtpérdrejt e zbatueshme né té
gjitha Shtetet Anétare.
Nénshkruar né Luksemburg, mé 13 Prill 1999.
Pér Parlamentin Europian
Presidenti
J.M. Gil-Robles
Pér Késhillin

Presidenti

L. Schomerus
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Deklaraté e pérbashkét e Parlamentit Europian, Késhillit dhe Komisionit.
Né lidhje me Nenin 3

Parlamenti Evropian, Késhilli dhe Komisioni njohin réndésiné e kérkesave pér
parandalimin e démtimit té rrjetit ose té funksionimit té tij, té cilét mund té shkaktojné njé
dobésim té papranueshém té shérbimit, duke marré parasysh vecanérisht nevojén pér té
mbrojtur interesat e konsumatoréve.

Prandaj, ata véné re se Komisioni do té kryejé njé vlerésim té vazhdueshém té situatés ,
me géllim qé té vlerésojé nése ky éshté njé rrezik gé paragitet shpesh dhe né njé rast té
tillé, té gjejé zgjidhjen e pérshtatshme brenda kuadrit té procedurés sé komitetit té
pércaktuar né nenin 15.



Njé zgjidhje e till&, nése éshté e pérshtatshme, do té konsistojé né zbatimin sistematik té
kérkesave themelore té pércaktuara né nenin 3, paragrafi 3, pika b.

Pérvec késaj, Parlamenti Europian, Késhilli dhe Komisioni deklarojné se procedura e
pérshkruar mé sipér, zbatohet pa kufizuar mundésité e pércaktuara né nenin 7, paragrafi 5
dhe zhvillimin e certifikimit dhe rregullave té shénjimit vullnetaré, gqé synojné té ndalojné
dobésimin e shérbimit dhe ¢do démtim té rrjetit.



